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Have a problem or question?
Contact our Customer Support Team 

or visit polaroid.com/help

EU/Rest of World
service@polaroid.com 

00800 5770 1500

USA/Canada
usa@polaroid.com 

+1-212-219-3254

Quick Start Guide and complete User Manual
Guide de démarrage rapide et manuel de l’utilisateur complet
Guía de inicio rápida y manual del usuario completo
Guida rapida e Manuale dell'utente completo
Quick Start Guide und komplette Bedienungsanleitung
快速入门指南及完整用户手册
クイックスタートガイドとユーザーマニュアル完全版
polaroid.com/i2-manual 
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The photo covered by the 
film shield will eject.

La photo est éjectée sous le 
protecteur de film.

Don’t shake the photo!     
Place it in a dark place or  
face down on a flat surface.

Ne secouez pas la photo! Placez-la 
dans un endroit sombre ou face 
vers le bas sur une surface plane.

Press the shutter button.         
The flash will fire automatically.

Appuyez sur le bouton déclencheur 
pour prendre une photo. Le flash se 
déclenchera automatiquement.

Select language.

Sélectionnez la langue.

Download Polaroid App and 
connect* to the camera.

Téléchargez l'application Polaroid 
et connectez-la* à l’appareil photo.

*The camera will not appear in your phone's Bluetooth® device list 

as the app connects automatically.

*L'appareil photo n'apparaîtra pas dans la liste d’appareils Bluetooth® 

de votre téléphone car l'application se connectera automatiquement

The focus point is in the center of the 

La mise au point s'effectue au centre du

For portrait shots frame 
your subject within this 
area of the viewfinder.

Pour les portraits, cadrez votre 
sujet dans cette zone du viseur.

For landscape shots frame 
your subject within the 
whole viewfinder.

Pour les paysages, cadrez votre 
sujet dans l’ensemble du viseur.



Menu navigation
Navigation du Menu
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Aim the center of the autofocus frame at your subject. When 
you half-press the shutter button, the focus / subject distance 
is shown on the inner and outer displays. 
Placez le centre du cadre de mise au point sur votre sujet. Lorsque vous appuyez 

à mi-course sur le déclencheur, la distance de mise au point s'affiche sur les 

écrans intérieur et extérieur.

Focus distance
Distance de Mise au Point

∞Over 8m = Infinity

Under 0.4m = Too Close!

Plus de 8m = Infini

Moins de 0.4m = Trop près!

1.6m

Autofocus Frame

Cadre de Mise au Point

While the Polaroid I-2 works as a 
standalone instant camera, you 
can download the Polaroid App 
to access more features and gain 
even greater control over your 
photography.
Le Polaroid I-2 fonctionne comme un 

appareil photo instantané autonome, 

cependant, vous pouvez télécharger 

l'application Polaroid pour accéder à 

encore plus de fonctionnalités.

Polaroid App
Application Polaroid
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Exposure meter
Indicateur d’Exposition

In Manual mode the exposure meter helps to find the right 
exposure (0) on the inner and outer displays.
En mode manuel, l’indicateur d’exposition aide à trouver la bonne exposition 

(0) sur les écrans intérieur et extérieur.

If the meter points to the right, your photo will be overexposed. 
Try a faster shutter speed or a higher ƒ/number.
Si l’indicateur d’exposition pointe vers la droite, votre photo sera surexposée. 

Essayez une vitesse d'obturation plus rapide ou un plus grand nombre ƒ.

If the meter points to the left, your photo will be underexposed. 
Try a slower shutter speed or a lower ƒ/number.
Si l’indicateur d’exposition pointe vers la gauche, votre photo sera sous-exposée. 

Essayez une vitesse d'obturation plus lente ou un plus petit nombre ƒ.

In all other modes the camera will try to automatically select the 
correct exposure (0). However, if you have used the EV dial to 
compensate the exposure, the displays will reflect this.
Dans tous les autres modes, l'appareil photo sélectionnera automatiquement 

l'exposition correcte (0). Cependant, si vous avez utilisé la molette EV pour 

compenser l'exposition, ce réglage sera indiqué sur les écrans.

Apple and the App Store logo are trademarks of 

Apple Inc., registered in the U.S. and other 

countries and regions. Google Play and the Google 

Play logo are trademarks of Google LLC. The 

Bluetooth® word markand logos are registered 

trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any 

use of such marks by Polaroid International B.V. is 

under license. Other trademarks and trade names 

are those of their respective owners.

Made in China for, and distributed by, Polaroid International B.V., 1013 

AP, Amsterdam, The Netherlands. POLAROID, the Color Spectrum, and 

the Classic Border Logo are protected trademarks of Polaroid.

Fabriqué en Chine pour, et distribué par, Polaroid International B.V., 

1013 AP, Amsterdam, Pays-Bas. POLAROID, le Color Spectrum et le 

Polaroid Classic Border Logo sont des marques protégées de Polaroid.

© 2023 Polaroid. All Rights Reserved.

Displays
Écrans 

Inner display / Écran intérieur

Outer display / Écran extérieur
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Mode / Mode

Selection Dial Indicator / Indicateur de Sélection

Aperture / Ouverture

Shutter Speed / Vitesse d'Obturation

Exposure Meter / Indicateur d'Exposition

Battery Level / Niveau de Batterie

Film Count / Nombre de Photos

Focus Distance / Distance de Mise au Point

Auto Exposure-Focus Lock / Verrouillage de

l'Exposition-Mise au Point 

Flash On|Off / Flash Marche|Arrêt

App Connected / Application Connectée

Tripod Recommended / Trépied Recommandé

Flash / Flash

Shutter Button / Bouton Déclencheur

Film Shield / Protecteur de Film 

Camera Lens / Objectif de l’Appareil

LIDAR Ranging / Télémètre LIDAR

Viewfinder Front / Viseur Avant

Film Door Latch / Loquet Compartiment Film

Film Door / Compartiment Film

Tripod Mount / Support de Trépied

Selection Dial / Molette de Sélection

EV Switch / Molette EV

Outer Display / Écran Extérieur

Mode-OK Button / Bouton Mode-OK

ON|OFF Button / Bouton Marche|Arrêt

Flash Button / Bouton Flash

Strap Mount / Attache pour Sangle

USB-C Charging Port / Port de Charge 

2.5mm Flash Sync / 2.5mm Synchro Flash

Viewfinder / Viseur
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2.1.

Subject Framing
Cadrage du sujet

Half-pressing the shutter button will 
also lock exposure and focus on 
the subject.
Appuyez à mi-course sur le déclencheur 

pour verrouiller l'exposition et faire la mise 

au point sur le sujet. 

For an in-focus, off-center subject: 
keep the button half-pressed, re-aim 
the autofocus frame, and shoot.
Pour un sujet net et décentré: maintenez le 

bouton enfoncé à mi-course, réorientez le 

cadre de mise au point et prenez la photo.

Focus - Exposure lock 
Mise au Point - Verrouillage de l'Exposition

The whole viewfinder represents a photo framed at ∞. When a subject 
is closer than 8m, you may want to ensure your subject is centered 
within the frame by 1. locking focus and 2. adjusting your framing.
L'ensemble du viseur représente une photo cadrée à ∞. Lorsqu'un sujet est à moins de 
8 m, pour vous assurer que votre sujet est centré dans le cadre, 1. verrouillez d’abord la 

mise au point puis 2. ajustez votre cadrage.

1.0m

0.5m

∞
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